
PROTOCOL

ÎNTRE

GUVERNUL ROMÂNIEI

şI

GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA

PENTRU MODIFICAREA ACORDULUI

ÎNTRE

GUVERNUL ROMÂMEI

şI

GUVERMTL REPUBLICH BUŁGARIA

PRWIND COOPERAREA POLIŢIENEASCĂ TRANSFRONTALIERĂ ÎN

MÁTERIE PENALĂ,

SEMNAT LA VIDIN LA 19 MAI 2009

Guvernul României i Guvernul Republicii Bulgaria, denumite în continuare Părţi,

Având în vedere scliimbările intervenite cu privire la unele dintre autorităţile competente
ale Părţilor de la semnarea Acordului între Guvernul României şi Guvernul Republicii
Bulgaria privind cooperarea poliţienească transionta1ieră în materie penală, senmat la
Vidin la 19 mai 2009, denumit în continuare Acordul,

Łuând îri coisiderare intenţia Părţilor de a reglementa frecvenţa întâlnirilor gmpului de
lucru comun stabilit în baza art. 25 din Acord,

Au convenit modificarea Acordului, după cum urmează:

Articolul 1

(1) Art. 2 alin. (1) aI Acordului va fi modiťicat după cum urmează:

“1. autorităţi înseamiă;

pentru partea română;
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— Poliţia Română, Poliţia de Frontieră Română, Inspectoratul General al Jandarmeriei
Române i Inspectoratul General pentru Imigrări diii Ministerul Afacerilor Interne;

— Autoritatea Vamală Rornână din Ministerul Finanţelor.

pentru partea bulgară:

— Direcţia Generală a Poliţiei Naţionale, Direcţia Generală pentru Combaterea Crimei
Organizate, Direcţia Generală a Poliţiei de Frontieră, Direcţia Generală Jandarmerie,
Operaţiuni Speciale i Contraterorism, Direcţia Migraţie i structurile teritoriale din
cadrul Miiiisterului de lnteme;

Agenţia de Stat Operaţiuni Tehnice;

— Agenţia Naţionalä a Vămilor a Ministrului de Finanţe."

(2) Denurnirile autoritäţilor centrale prevăzute Ia art. 2 alin. (2) din Acord vor
rnodificate după cum urrnează:

“pentru partea română:

- Centrul de Cooperare Pohţienească Internaţională din Inspectoratul General al
Poliţiei Române, Ministerul Aracerilor Interne;

pentru partea bulgară:

- Direcţia Cooperare Operativă Internaţională din Mini&terul de Interne;"

Articoluł 2

(1) Termenul “urmărire" folosit la art. 6, alin. (2), pct. IO i Ia art. 8 din Acord, va fi

înlocuit cu termenul “urmărire transfrontalieră".
(2) Art. 8 alin. ( 1) din Acord va fi modificat după cum urmează:

“(1) Agenţii autorităţilor uneia dintre părţi, care urmăresc în ţara lor o persoană care
a comis sau a participat la comiterea unei infracţiuni ce constituie baza emiterii
mandatului european de arestare, vor fi autorizaţi să continue urrnărirea rarä limilă
de timp pe teriloriul statului celeilalte părţi, fră o autorizare prealabilă din partea
acesteia din urniă, dacă, având în vedere urgenţa specială a situaţiei. nu este posibilă
notifcarea autorităţilor competente ate celeilalte părţi prin unul diii rnijloacele
prevăzute Ia atin. (2), înainte de intrarea pe teritoriul statului acesteia, sau dacă aceste
autorităţi nu pot prelua acţiunea de urrnărire în timp util. Ace1ai lucru este vatabil
dacă persoana urrnărită se sustrage de la controlul autorităţilor de aplicare a legii i
există suspiciuni rezonabile i motive care să conducă Ia faptul că persoana a comis
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o infracţiune sau a evadat din arest preventiv sau în timpul executării unei pedepse
privative de libertate."

(3) Art. 8 a]in. (7) pet. 2 din Acord va fi modifical după cum urmează:

“2. urmărirea transfrontalieră este posibilă peste frontierele terestre i aeriene;"

Articolul 3

(1) Art. 25 din Acord va fi redenumit după cum w-mează:

“Articolul 25

Verificarea implementării Acordului"

(2) Art. 25 alin. (2) din Acord va fî eliminat.
(3) Art. 25 din Acord se completează cu alin. (2) i (3), cu următorul conţinut:

“(2) Grupul de lucru cornun se va intâlni alternativ în România i în Republica
Bulgaria, cel puţin o dată pe an, precum i ori de câtc ori este necesar, la iniţiativa
oricăreia dintre Părţi.

(3) Anual, Părţile vor analiza si se vor informa reciproc, prin interrnediul grupului
de lucru eomun rnenţionat la alin. (1), cu privire la eventuala necesitate de revizuire
a acţiimilor operative desfăşurate, inclusiv în ceea ce privete supravegherea
transfrontalieră i urmărirea transfontalieră, în fhncţie de evoluţiile situaţiei
operative i tendinţele de criminalitate transonta1ieră."

Articolul 4

(1) Art. 27 din Acord va fi redenumit după cum urmează:

“Articolul 2'7
Intrarea în vigoare, Modificarea i Denunţarea"

(2) Art. 2'7 din Acord se cornpletează cu alin. (3) cu următorul coiiţinut:

“(3) Prezentul Acord poate fi modificat cu consimţământul Părţi[or. Modiflcările la
Acord vor intra în vigoare conform procedurii prevăzute Ia alin. (1)."

(3) Prezentul alin. (3) aI art. 27 din Acord va deveni alin. (4).
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Articolul 5

(1) Prezentul Protocol intră în vigoare la data prirnirii ultimei notifcări scrise prin care
Părtile se informează reciproc, prin canale diplomatice, dcspre îndeplinirea
procedurilor intenie lcgałe necesare pentru intrarea sa în vigoare.

(2) Prezentuf Protocol, care constituie parte integrantă a Aeordului, răniâne în vigoare
atât timp cât Acordul rămâne în vigoare.

Seinnat în două exemplare originale, în limbile română, bulgară i engleză, toate textele
fiind egal autentice. In caz de divergenţe de interpretare, textul în limba engleză va
prevala.

Pentru Gnvernul Romniei Pentru Guvernul Republicii

Marian - Cătălin PREDOIU

Viceprim-Ministru, Ministru de Interne

Ministrul Afacerilor Interne

Bucuresti, tiunie 2025

Daniel MITOV

SoJa, iunie 2025



HPOTOKOJI

ME)ICJţY

HPABHTEJICTBOTO HA PYMLHI4SI

H

HPABHTEJICTBOTO HA PEHYEJIHICA EEJIľAPIISI

3A II3MEHEHHE HA CHOPA3YMEHIIETO

ME)ICJţY

HPABIITEMCTBOTO HA PYMEHH51

H

HPABIITEJICTBOTO HA PEHYEJWKA EEJIFAPII5I

3A TPAHCFPAHWIHO HOJIHItEÎCKO CETPY,JţHH'IECTBO HO

HAKA3ATEJIHOHPABHH BEHPOCH,

HOJţHHCAHO BEB BHJQIH HA 19 MAÎ4 2009 F.

HpaBwľeJJCTBOTO Ha PyMEHIUI u HBHTJICTBOTO a Peny6siHKa Bi,sirapiia,
HapwiaHH onyK-HaTaTLK ..cpai'ie",

KTO HMT npeana npoMeunTe B ‘-ICT OT KOMHCTeHTHHTe oprau Ha CTHHTC B

nepnoaa cjie UOHHCBHCTO Ha Cnopa3yMenuemo Me?/côy npaeume7cnleomo na
Pywtnusz u npaeurnewrneorno Ha Peny6uica 15'bRaapu5 3a mpancpanwno
noituţecco cbrnpyônwwcrneo no Halca3arne]lnOnpaeHu ebnpocu, HO2HHCaHO BbB

BHaHH Ha 19 Mał 2009 r., apnauo OnyK-HaTanK .‚cnopa3yMenlfeTo",

KTO o'r'-IHTaT HMC1CTO Ha CTHIfl aa peryJIHpaT qeCTOTaTa Ha CPCIIU'1TC Ha

CEBMCCTHaTa pa6OTHa rpyna, ch3aaaeHa B CEOTBCTCTBHe c qji. 25 or

cnopa3yMeHHeTo,

nocTHrHaxa cErJIacFIe 3a H3MHCHHC ua cnopa3yMenueTo, KKTO cjleaBa:

‘lJIeH 1

( 1) ‘-Li. 2, ai. 1 01 CHO3MCHHCTO ce H3MCH5J KaKTO cJleaBa:

‚(1) „Opraun" ca:

3a MLHCKT cTpaua:
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MJICH 5

( 1) HaCTO5IWN5IT 1IpOTOKOJI BJIH3 B CPIJÎ Ha 1ţTT Ha HQJIy'IaHaHe

noCJIe1ţHoTo HHCMeHO yBe1ţQMSIeI4He, c KOCTO CTH11TC B3aHMHO

HH4)OpMHpaT 110 1ţHH.iOMaTI{'JeCKH IILT 3a H31IEJÎHeHTIeTO

BETpCHIHOIIpaBI-IHTe npoue1ţypFl, HeoőxolwMH 3a wIH3aueTo M B cILÎa.

(2) Hae-ro5Imlisil HpoToKo:J, KoÎTO CECTaBSISIBa HC1ţJIHM ‘JCT OT

crlopa3yMeHlleTo, e B CHJI 3a COK, 3 IcoiłTo e B cwia crlopa3yMenHeTo.

HO1ţHHCaH B 1ţB OpHFHHaJIHH eI(3eMnJISJpa, BCeKH Ha pyMLHCKH, 6isirapciu n

HľS1ILCKH e3HK, KTO BCWIKH TKCTOBC ca e1ţHaKBo aBTCHTH'JHH. B cJIy'Jaĺł Ha

pa3JIH'rn HH flJIKyBaHeTO, 1JĘ1ţI4MCTBO HM TeKCTET Ha aurnHiÍCKH C3HK.

3a H2BHTCJ1CTBOTO Ha

PyMbHrni

MapHaa-KbninH HPEJţO1O

3aMecTHuI MHHHcrLp-Hpe1CeJIaTeJ1,

MHHHCTLp Ha BLTHJHHT p2ŐOTH

Bj'icypeuţ, Lrnu 2025 a

3a H2BHTJICTBOTO Ha

JaHHCJJ MHTOB

MIUIHCTLp H2 BLTCIIIHHT pa6OTH

Coq'iu, Ł6. řonu 2025
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PROTOCOŁ

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF ROMANIA

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

AMENDING THE AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF ROMANIA

ALND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

ON CROSS-BORDER POLICE COOPERATION IN CRIMINAL MATTERS,

SIGNED IN VIDIN ON 19 MAY 2009

The Government of' Romania and the Government of the Republic of Bulgaria,
hereinafler referred to as the Parties,

Taking into account the changes in some ofthe competent authorities ofthe Parties in
the period since the signing oftheAgreernent between the Government ofRomania and
the Governrnent ofthe Repubłic ofBulgaria on Cross-border Police Cooperation in
Criminal Matters, signeđ in Vidin on 19 May 2009, hereinafter referred to as the
Agreement,

Considering the intention of the Parties to regulate the frequency of meetings of the
joint working group set up under Article 25 ofthe Agreement,

Have agreed to amend the Agreement as follows:

Article 1

(1) Article 2 Paragraph (1) ofthe Agreement shall be amendeđ as follows:

“(1) “Authorities" shall mean:

For the Romanian Party:

)L



- The Rornanian Police, the Romanian Border Police, the General Inspectorate of
the Romanian Gendarmcrie and the General Inspectorate for Irnmigration undcr
the Ministry oflnternal Affairs;

- Romanian Custorns Authority under the Ministry ofFinance.

For the Bulgarian Party:

- General Directorate of National Police, General Directorate for Combating
Organised Crime, General Directorate of Border Police, General Directorate of
Gendarmerie, Special Operations and Counter-terrorism, Migration Directorate
and the territorial structures of the Ministry of Interior;

- State Agency Technical Operations;

- National Customs Agency to the Minister ofFinance."

(2) The narnes of the Central authorities under Article 2 Paragraph (2) of the
Agreement shall be amended as follows:

“For Ĺhe Romanian Party:

- Centre for Intemational Police Cooperation within the Generat InspectoraĹe of
the Rornanian Police, Ministry oflntemal Affairs.

For the Bulgarian Party:

- International Operational Cooperation Directorate ofthe Ministry oflnterior."

Article 2

( i) The term “hot pursuit" used in Article 6, Paragraph (2), item i O and in Article 8
ofthe Agreement shall be replaced by thc terrn “cross-border hot pursuiť'.

(2) Article 8 Paragraph ( 1) of the Agreement shall be amended as follows:

“(l) The officials oftlie authorities ofone of the Parties who are pursuing in their
country a person caught in the act of coniinitting or of participating in a crime
which is considered as the base of issuing of an European Arrest \Varrant shall
be authorised to eontinue pursuit without lirnit oftime, in the state territory ofthe
other Party without the Iatter's prior authorisation where, given the particular
urgency of the situation, it is not possible to notilj the competent authorities of
the other Party by one of the means provided for in Paragraph 2 prior to entry on
that state territory or where these authorities are unable to take over the pursuit
in time. The same shall apply where the person being pursued has evaded a check
třom law enforcernent authorities and there are reasonable suspicions and
grounds which lead to the faet that the person cornmitted a crirne, or has eseaped
from provisional cusĹody or while serving a custodial senĹence." .
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(3) Article 8 Paragraph (7) item 2 ofthe Agreement shall be amended as ťollows:

“2. The cross-border hot pursuit shall be possible across land and air borders."

Article 3

(1) Article 25 oťthe Agreernent shall be renamed as follows:

“Article 25

Veriĺ'ing the Implementation of the Agreement"

(2) Article 25 Paragraph (2) ofthe Agreement shall be removeđ.

(3) Article 25 of the Agreement shall be supplemented by Paragraphs (2) and (3),
with the following content:

“(2) The joint working group shall meet alternately in Romania and in the
Republic of Bulgaria, at Ieast once a year, and also whenever it is necessary, at
the initiative ofeither Par(y.

(3) Annually, the Parties shall analyse and inform each other, through the joint
working group referred to in Paragraph (1), of the possible necessity to review
the operational actions carried out, including the cross-border surveillance and
cross-border liot pursuit, depeading oa developineats ofthe operationa situatioa
and the cross-border crime trends."

Articlc 4

(1) Article 27 ofthe Agreement shall be renarned as follows:

“Article 27

Entry into Force, Amendrnents and Denunciation"

(2) Article 27 ofthe Agreement shall be supplemented by a new Paragraph (3) with
the following content:

“(3) The present Agreement may be amended with the consent ofthe Parties. The
amendments to the Agreement shall enter into ťorce according to the procedure
provided in Paragraph (1)."

(3) The present Paragraph (3) ofArticle 27 oťthe Agreement shall become Paragraph
(4).

/



Article 5

(1) The present Protocol shall enter into force on the date ofreceipt ofthe last written
notifkation by wrhich the Parties inform each other, through diplornatic channels,
on the completion of the intemal legal procedures necessary for its entry into
force.

(2) The present Protocol, which shatl form an integral part of the Agreernent. shall
remain in force as long as the Agreement remains in force.

Signeđ in two originals, each in Romanian, Bulgarian anđ English languages, all texts
being equally authentic. In case of any clivergence in interpretation, the English text
shall prevaiĺ.

For the Government
of Romania

For the Governmcnt

Marian — Cătălin PREDOIU
Depuly Prime Ministcr,

Minister of Internal Affairs

Bucharest, .ĺJzme 2025

Daniel MITOV
Minister of Interior

Sojia, 6 June 2025
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ROMÂNIA

MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

Certifică prin prezenta că domnul Mariaii Cătălin Predoiu,

vceprimministru, ministrul afacerilor interne,

are depline puteri pcntru a scmna:

Protocoluł

între Guvernul României i Guvernuł Republicii Bułgaria

pcntru modicarea Acordului între Guvernul României şi Guvernul

Republicii Bułgaria privind cooperarea poliţienească transfrontalieră în

materie pcnałă, semnat la Vidin la 19 mai 2009

Nr. 1921
Bucureşti, martie 2025

MINISTRUL AFACER LOR EXTERNE



THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

Mr. DANIEL MITOV

Miníster oflnterior

is auíhorized by the Covernrnent of the Republie of Bulgaria to conduct negotiations and to

sign on behalfofthe Gúvernment ofthe Republic ofBulgaria Protocol between the Governnient

ofthe Repubtic ofBulgaria and the Governrnent ofRomania Âmending the Agreernent between

the Government of tlie Repubtic of Butgaria and tlie Governrnent of Romania on Cross-botder

Police Cooperation in Crirninal Matters. signed iri Vidin on 1 9 May 2009. subjecl to ratification.

Sofia, o9th July 2025

÷

(signed) GEORG GEORGIEV

OF
THE REPUBLIC OF BULGARIA

CERTIFIES HEREBY THAT

Verified translation:



MHHHCTbPLT HA BLHŁHHHTE PAIOTH HA

PEHYB]IHKA I3L]IľAPH1

YJţOCTOEEP$IBA C HACTO5JLIţETQ, ME

AHHEJÎ MHTOB
MHKHcnp Ha BbTpeWHHTe paóOTH

fl'hłOMOUH OT HpaBFITeJICTBOTO Ha Peny6nnKa Biiwapw ja npoee nperoopwre

H ‚za rIOJflHLU QT HMT0 Ha flBF1TJ1CTBOTO na PeriyőnnKa B'inrapw HpOTOKQJÎ MKJ

flRI1TJICTBQTQ Ha PeriyőnHKa B'hJlrapw H 1IpaBNTeJICTBOTO Ha PyM'hHw 3

H3MeHeHMe Ha Cflopa3yMeHHeTo ey flBHTJICTBOTO na PenyőnnKa Bwirapw n

IIBHTJICTB0TO Ha PyM'hHHs 3a THCľ3HH9HO flOflHLCKO C'bTpy/HJ49eCTBO no

HaKa3aTeJIHOIIpaBHH wbnpocH, UO/I1HCaHO Ha 19 Ma 2009 ľ. B'hB BHHH, rlpH CJIQBH

3a paTn(1wIcaI]MM.

Co4)HJ, 09 lOHii 2025 r.




